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Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss IT Nr. XXXXX Decisione di contrarre IT n. XXXXX 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

BEREICH VERWALTUNG, BESCHAFFUNG UND 
DIENSTLEISTUNGEN 

DIREZIONE AMMINISTRAZIONE, APPROVVIGIONA-
MENTI E SERVIZI 

Abteilung Facility Management IT Reparto Gestione Struttura IT 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Kauf von zwei Reserverädern Acquisto due ruote di scorta 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Kauf von zwei Reserverädern (Felgen und Reifen) für Fiat 
Doblò und Citroen C3 

Acquisto due ruote di scorta (cerchione e pneumatico) per 
Fiat Doblo’ e Citroen C3 

4. Begründung des Auftrages 4. Giustificazione dell'affidamento 

Da sie auf unbefestigten Strecken fahren müssen und der 
Boden uneben ist und Metallgegenstände oder spitze 
Felsen aufweist, sind die Reifen der auf der Baustelle 
eingesetzten Fahrzeuge häufig von Reifenpannen 
betroffen. 

Für die ständigen Inspektionen auf der Baustelle ist es 
notwendig, Ersatzreifen zum Austausch bereitzuhalten. 

Das mit den Fahrzeugen mitgelieferte Inflator-Kit ist daher 
nicht für die harten Einsatzbedingungen geeignet. 

Dovendo percorrere dei tratti non asfaltati e a causa della 
malformazione del terreno, con presenza di oggetti 
metallici o rocce appuntite, gli pneumatici dei veicoli 
utilizzati in cantiere sono spesso soggetti a forature. 

Per lo svolgimento continuo delle ispezioni in cantiere è 
necessario disporre di ricambi pronti all’utilizzo per la 
sostituzione. 

Il kit di gonfiaggio fornito a corredo delle autovetture non è 
quindi adatto alle condizioni gravose d’utilizzo dei veicoli. 

5. Verfahren  5. Procedura  

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung der 
ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. 
G.v.D. 36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 
Recht“, nach Einholung eines Angebots, an: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché dell’importo 
contrattuale stimato, si affiderà il contratto per lo 
svolgimento delle prestazioni mediante affidamento diretto 
ai sensi del D. Lgs. 36-2023 e di quanto previsto nella 
procedura “Approvvigionamenti – diritto italiano”, previa 
consultazione mediante richiesta di un preventivo a: 

CASA DEL PNEUMATICO di Gabrielli Sergio e Luciano SNC 

via Laghetto 31 

39042 Bressanone Brixen (BZ) 

MwSt. Nr. / P. IVA: 01 11 91 80 212 



 

 

Zertifizierte E-Mail / PEC: casadelpneumatico@legalmail.it 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Standorte BBT Italien Sedi BBT Italia 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

Januar – April 2026 Gennaio – aprile 2026 

8. Auftragswert (netto) 8. Importo dell’incarico (netto) 

365,00 € 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages sind 
keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel von 
Seiten des Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, BBT 
SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o altri 
mezzi di garanzia da parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel sind in den Finanzplänen 2026 der BBT 
SE unter dem folgenden Projektcode vorgesehen: 

Le risorse finanziarie sono previste nei Piani Finanziari 
2026 di BBT SE al seguente codice progetto: 

2IK0FU000 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE UNICO 
DEL PROGETTO (RUP) 

Mauro Zanei 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR 
DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter 
Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 
AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 
Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Luca Salvi 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

Umberto Lebruto 
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